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Si p u b b lio a tu tt í  i ¡narled i. 
4>loveeli e  Seabaiu d 'o g n i 

se ttim aiia ,

1 i ía n d a l i  d 'abbuonam en to  
S I l io v ranno  d ir ig e re  fra n ch i 
a lia  T ip o g ra fía  L e tte ra ria , in 
T orino , P o r tic i  d i  P iazza  San 
C ario, 10.

L e  A raoctaziont h a n n o  p rin ­
c ip io  co l d i o i is c u n  muse.

l i l i  A n n i in i i  si ricevono  
presso  la  s iid d e lta  T ip o g rah a .

P re z ío  d i  c ia sc a n  n u in e io  
sep a ra to  c e n t .  1 5 .

Un n u m ero  a r re tra to  
c e n t. l o .

Mors tua vita mea

BoRTOic) ciabattino 
r, Mw. P a t a c c a  m ercante lii chiodi, 
Passeggiando un m attino 
Ragionavano insiem e in questi m odi; 

B o r t o l o

Dimmi, com pare, un  p o ':
Tutíi questi signor dal tócco rosso 
E quest'a ltro  eodonzolo, che nio'
Fin da casa del diavolo s'é mosso: 
Dimmelo su, com pare,
Costoro a  Roma che ci vanno a  fare ?

M eo

Eh m a , B o r t o lo , e h  in a !

Gosi per a ria  aggio sentito a  dire.
Che quei signori lá
11 bosso di san  Pier vanno a  sp artire .

B o r to lo  

Cisíi! Ma dunque il bosso 
Vuoi dir ch ’é m olto g rosso?

M eo

Sicuro! Omai dei beceri la  razza 
Ci vien su  fino in piazza.
Non leggi VÜnitá?
A Roma d 'o g n i banda ce ne  va:
Massime p o ’ dacehé per la  fessura 
Non so quanti, m a m olti e in  bei dobJoni. 
Ci sono scivolati ad d irittu ra  
Dell’italico regno i mil'ioni.

B o ít o l o

Danari l ib e r tin i!
Uso

I^alle nuvole oaschi?
Monna em pietade iion gioca a  quatírin i. 
L’ha detto p ap a  B rasch i:
Ed anzi, mi ram m ento

D 'aver trovato in qualcun de ' poeti.
Che Ja borsa doi p re ti 
É in té rra  ¡1 purgatorio  doli'ariento .
Ma s'io  ci pensó su
—  Te lo dicq a  q jia ítr’occhi nello recch ia- 
(iiá la  non m i va giú 
Una scusa parecchia.

B o r to lo  

E tu  che credi. M e o ?

M eo

lo credo e creder credo da mió parí,
Che questo  eniinentissim o corteo 
Ci ca la  in Vatican p e r altri affari;
Vuo" d ir —  non mi trad ire  —
Che questa  gen te  qua 
Ci cala p e r cantarvi il d iesire 
Sul catafalco della  lib erta : 
ü  a  d irte la  frattan to  
in  sermón prisco di tbologia,
Ella a  Roma s'avvia,
Per cucinarvi lo sp irito  santo.
B o r t o lo , non ci se i?  '

B orto lo

C o s í  non m ’entra . lo che son del m estiere, 
Quasi scom m etterei,
Che ci capisco le  ragioni vere.

Meo

Tu mi m etti in  solletico.
B o r to lo

Ebbcne, ascolta il mió stile profetico.
Poi che a  Castelfidardo 
Quel fiero u rto  gagliardo  
La c iaba tta  toccó dallo stivale,
Cominció, m ancom alef 
A sdruscirsi nei l a t i :
Fin che, ro tta  un  bel di la  cucitura,
I piedi consacrati
M ostraron l ’unghie p e r ia crepatura, 
Ponendo a  rischi gravi

La riveronzia delle 
Bolla cristianitá
I m inistri, rifa tti ciabattin i,
Oi ^  il cammin deU’eterna «itt¿
P j^ a h o  col borden da p e lle g r in i:
E se loro non fa lla  l ’alm anacco, 
R im etteranno a lia  ciabatta  il tacco.

M eo

E quanío durerá, Bo r t o l o ?

B i>r t « lo

Vuoi
Ch’io lo dica davvero ?

M eo«
Anzi; per me, se puoi,
Bi'ilo p u ré  sincero.

B o rto lo

II tacco durerá
Tanto che dura una pelle di cece.

M eo

Perché?

B o rto lo  

Perché si sa,
Che piü non tiene lo spago e la  pece. 

Meo
E allora?

B o r to lo  

Allora é fatta.
Meo

L 'italia n 'av rá  m ale?

B o rto lo

Ohibó! Perché la  fin della Ciabatta 
11 principio sará dello s tivale .

F r *  G h i c b i b i o .

5.
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Áspettare e non yenire...
É una cosa da moriré.

^Proverbio barbado s i ,  »na vero}

II ñ ipó te di suo zio (che era  ¡l Grande) mi- 
su ra  a  passi im periali u n a  sa la  delle Tuil- 
leries.

II figlio di suo padre ( che era  scnipre II 
Grande) si avvicina al cordone di un cam panillo  
e lo s trap p a  con u n a  fierezza tu tta  napoleónica.

II ñ ipóte di suo nonno (ancora H Grande) 
to rn a  a  m jsurare la  s a la , quando contpare 
Moutard, il suo in tim o, servilm ente parlando.

—  Moutard, famini venir Pietri.
— Maesía.....
—  M outard! Napoleone III ha  fatto tacere 

degli im peratori p iú  imbecilH di te  : vammi a 
chiam ar P ietri. —

Dopo dieci m in u ti, P ie tri, segretario  parti- 
colare di Sua Maesfá, si p resenta. ,

— Pietri.
— Maestá.
— Che o ra  é?
— Tro ore,, quindici m inuti e due secondi.
— Ed é arrivato?
—  Chi?
—  11 re  di P russia?
—  No, Maestá.
— P ie tri; s e n ti:  io sono il Terzo Napoleone 

che ha  coniato la zecca dei B onaparte ; m a 
voglio esser anche Tultim o, se non faccio venir 
a  Pjirigi il njio cugino Guglielmo. V

—  M aestá; voieíe esser l ’ultim o ; e i^ p rin -  j 
cipe ?

— Ahm! quello si consum era presto. |
— Ne conierete degli a l tr i   ¡
—  No Pietri, non ne conieró piü. Va, che io ! 

t i  do la  m ia canónica o la teranense 5enedi- ; 
zione.

S. M. to rna a  m isurare in largo la  sala, per ; 
ingannare il tem po: suonano le quattro , e tu tto  ¡ 
tace d’intorno. j

I.uigi Napoleone prende il Pungolo pfer le g -  ¡ 
gere le corrispondenze parig ine , quando sente 
toccare u n a  porta.

Tende l'orecchio.... la  p o rta  si apre....
Ooooh, am aro d isingaiino ! Non é il re Gu- 

g liclm o, é la  su a  im periale m eíá, che p o rta  
u n  Agnusdei di S. Caruso e una re liqu ia  della 
tíanella di Saor Patrocinio.

— L’avete veduto m oglie m ia? dom anda 
l'im peratore.

— Chi?
—  II raio buoii cugino.
— Ma se é andato  jn  Italia!
—  Parlo del re  di P russia , che io aspetto, 

che io anelo di ahbracciare....
—  ManderO a  vedere-...
—  Si, m andafe alia  posta... cioé, m andato 

a lia  ferrovia, a lia  legazione, ch ’io sappia qual­
che cosa, ch'io sia  tolto da  queste  pene.

Sua Maestá si asciuga i sudori; il tempo 
p assa  e il re  divino non si lascia vedere.

Suonano le  cinque, Luigi III non poíendo 
tra tten ers i p iü  b ltre, m ette il suo naso iinpe-  ̂
r ía le  fuori della  finestra, per veder se giunge 
il sospirato cu g iw .

I Parigini conoscerebbero il naso del loro 
padrone fra  c e n to : ed infatti una salva di ap­

p lausi accoglie la  p rim a probóscide della 
Francia.

Oh, come i parig in i lo amano.!
L 'im peratore m aledisce la  su a  appendice e 

si ritira , per coprirla  con un  pezzo di carta.
Ma poi to rn a  a lia  finestr.a, e g u ard a  nella  

via.
Cielo! qualche cosa che luce... un  elmo... si, 

é luí... é  ü  re  di Pitissia.
Napoleone p ig lia  la  scala, precipita nella via, 

e si g e tta  nelle braccia dcll'elmo.... Oh, ver- 
gogna!^

Queli’elmo é un pom piere, m andato all'E - 
sposizione dalla  c itta  di Ciflis!

II giorno dopo leggesi nel Monüeur :
« L’im peratore otto  giorni fa ha  creato duca 

del M adagascar il pom piere esposto dalla cittá 
di Ciflis. »

Cosi l'im peratore ha  abbracciato un duca..., 
ed é salvo dal disonore.

Ma il re  Guglielmo non é ancora arrivato !

F r a  I c a r io .

Un qui pro quo

A motivo del famoso trasporto, venne non ha 
g u arí da Torino a  Firenze la  fam iglia di un 
a ltro  Travet, che si compone únicam ente, oltre 
al Travet m edesimo, di u n a  m oglie e di una 
fig liuo la : e che e ra  rim asta  per rag ion  d'eco­
nom ia su lla  Dora lino a  questi di.

A decoro d e lla ' fam iglia stessa ed anche a  
insegnare alia  foumna  e a lia  tola un po ' di 
toscano, monsú Travet pensó bene di prendere 
in casa sua u n a  serva del lu o g o , che é una 
g raziosa giovane raugellesse.

Le cose camm inavano b en e , fino a  che nn 
qui pro  quo m ise la  ca.sa nol p iü  doloroso 
disordine.

Un m attino la  s e rv a , chisccherando con la 
padrona m adre , si lascia  scappar di bocea, 
d ’aver trovato  una piaUola nel letto di m ada- 
m igella Adelaide.

— Come! s a lta  su la  donna infuriaía piü di 
u n a  M egera: com e! La mia tola e’a l'c 'n  angelet; 
mi m araviglio di vo i: uscite im m aiitinente.

—• E perché? risponde la  giovane m u g e llese : 
che ho fatto io dunque?

—  E mi chiedete che cosa faceste ! La mia
povera figliuola si in g iu ria  cosi! Uscite, vi ri-
peto: se no i dag man al louirovr e av rompo%
i corni: aridate!

—  Ma, cara la  m ia padrona, spiegatevi per 
ca rita : io non vi posso com prendere.

—  Dire che la  m ia Delaidina o l'ha a col 
le auff! Vi ]iar poco, eb, im pertinen te?

— Mbbene, che m ale c 'é?
— Ma si puó d ard ip e g g x o ! .Siete anche ca- 

pace d ' averio detto  a  luercato vecchio colle 
vosire com pagnc?

—  I’arm i di si; e vi re p lic o ,  .che non c'é 
alcun m ale : ce n ’é tan te . a  Firenze: é 
la  n a tu ra  che le produce!

—  Oh che tenga m al iavá! La se n tite ?  . . . 
Insomma non ne posso p iü : andate o che io...—

E intan to  la  m am m a fuori di sé, afferran- 
do alia  v ita la  giovane m u g e lle se , la  stava

spingeüdo fuor dell’u sc io : qUand“ ^*'a-
vet, tra tto  dal rem o re , en trava nella  cam era 
chiedendo una-spiegazione.

Avutala a  stento e a  spilluzzico, Travet, che 
ab ita  da  circa due ann i en garcon a  F irenze, 
dá in uno scoppio di ridere.

Allora la  m oglie, che piü non ci v e d e , va 
coi pugni chiusi a lia  faccia del m arito, urlando:

— Anche tu !  Anche tu!
— Lá lá, risponde Travet, raffrenando a  fa- 

tica i cachinni: pasijle la mia gioia: a. l'é na  
oombinassion: si a Firenze le pialóle a son pa 
covle brutte bestieite ch'tl cherde ti: a son coui 
baboui neier c ’a slan an ie l lavel e an mez a le 
ramine.

— I Giusto quelle , esclamó la  serva , '  felice 
d’averla scam pata: giusto quelle!

—  A nlora , rispóse la  m am m a rappatum ata, 
anlora i  pcvdije snbit dilo che ant consta ca a 
j  é dle boje panalere.

— Come! come! sa lta  su  spaventata  la serva', 
la  quale non aveva inteso che p e r m etá : come! 
com e! In qu esta  casa c’é il boia, dite?

Monsú Travet a  quello slancio dá  in un  altro- 
scrTscio di ridere.

La moglie si volta tu tta  am orosa a lia  gio- 
vine e  le p a r la  cosi;

— Avete capito m a le : non ho detto  boia, 
m a boie.

— Ebbene; le boie sono le  mogli e l e  figlie 
dei boia: in questa casa non ci voglio piü 
stare, —

Qui monsú Travet fa nuovam ente uso della 
su a re tto r ic a  e spiega a lia  serva, che lapiattole 
toscar.e e le boie panalere torinesi sono lo stesso 
&4lim.ale.

Cosi la trag ed ia  term ina in u n a  farsa, di cui 
fu chiam ata a  p arte  anche la  tota e le vicine.

O nde poi lo scandalo non si rinnovi p iü , 
m onsú Travet d e lib e ra , che colla su a  prim a 
m esa ta  si com prerá un dizionario toscano-pie- 
móntese, che serva di códice per tu tte  le  liti 
domestiche.

F r a  M a u m i t t a .

CIANCIAFRUSCOLE

Da qualche giorno in qua,
Madonna V ünilá,
Lasclati in pace i liberali reí,
A ccarrezza e solletica gli ebrei. 
ü r  che, perduto l’o ttan ta  per cento.
Va la  san ta  bottega in faílimento,
11 giorna! benedetto.
Che ne sa  p iú  di noi,
Si tiene amico il ghetto,
Onde vendergli cari i  cenci suoi

F r a  G a d r i e l e .

*
i

II g iornale  di F irenze la  Nazione, m enjre non 
consacra (i’ordinario  ch^ qualche mezza colonna 
a i rendicoiiti delle ca m e re , ne  consum a da 
qualche tem po sei in tierc  e  lunghissim e al 
proce-.so Buggiani, in cui si t r a t ta  di ladri e 
di t:-uffe.
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Oh b e lla : e  perché no?
Anche 1 'organo della consorteria ricaso- 

liana ha  le sue sim patie.
E dei gusti, dice il proverbio, non é a  d i­

sputare.

*

Un periódico tedesco, ragionando deU’impe- 
ra to re  d ’Austria e della  sua im presa di un i­
ficare l ’im pero , lo p aragona nientem eno che 
ad  Atlante.

Noi non sappiam o, come stia  il nuovo Atlante 
di spalle.

Sappiam o bene, che di gam bo egli s ta  m olto 
m ale: perché appena appena gli é dato di reg- 
gersi in piede.

*

xNella sedu ta dei Senato del R egno, del 24 
di questo m ese, l’ex mini.stro Scialoia dichiaró 
che la  maggioranza dcgrila liani é ignorante.

Questa é una s to ria  vecchia; m a il profondo 
economo avrebbe dovuto anche daro ai suoi 
Cülleghi u n a  prova validissim a dell’ignoranza 
degi Italiani.

I'er esempio, quella di averio sopportato  a 
m inistro  della finanza.... anche dopo il suo fa- 
m igerato  tra tta to  di commercio colla Francia.

Del resto , Ferainente professore avrebbe do­
vuto agg iungere  che in ta n ta  ignoranza egli 
era  un fenómeno.

Perché egli — alm eno guardando quel tra t­
tato  — é un dotto ignorante.

ULTIME NOTIZIE

L’esclusione del barone Rotschiíd dalla  com- 
pilaziono p e r F im prestito  su i beni ecclesiastici 
non h a  reso  p iü  gravóse le  condizioni del con­
tra lto . Anzi, se siam o ben in fo rm ati, queste  
condizioni sarebbero p e r le finanze italiano 
m olto p iü  vantaggiose di quelle che offriva il 
signor Rotschiíd.

Sulla anticipazione di 430 m ilioni, si dice 
perfino che il benefizio e ra  di 28 milioni.

(6’orr. iial.)

Inform azioni p iü  recenti ci m ettono in g rado  
di assicurare  che il vantaggio delFesclusione 
del barone Rotschiíd é straordinario .

II governo ita liano  ci guadagner'ebbe, netti, 
100 m ilioni.

Caro Bonav   —  Fa come dici ne lla  tua
noi citiam o il testo  che ci ha  d a to il  soggetto- 
c intendiam o.

Sig. Andrea L  Bologna -  Dopo la  spedi-
zione del secondo pacco non ho p iu  veduto 
nulla.... Che vuol d ire?

lA K iO G IÍIF O

Una notizia che fará frem ere di gioia i con- 
trib u en ti, é la  seguen te ;

II governo italiano, rom pendo il con tra lto  con 
Rotschildt, avrebbe guadagnato  270 m ilioni.

{Pung.)

Leggendo i versi 
D’un nuovo vate 
Di tan ta  aspersi 
Mesta pietate, 
Martin gridava 
ln stil sincero,
Ch ei m eritava 
D’essere intiero, 
Giacomo invece 
Cosi g li fece:
Questo pinzochero, 
ln quanto a  me,
Ben m ostra d ’essere 
Diviso in tre .

Sappiam o da certa fonte, che le  nuove case 
stipu ía tric i del contralto p e r Fim prestito sui 
beni ecclesiastici, hanno offerto a i prof. Fer­
ra ra  di regalarg li 430 m ilioni, coll’unica con- 
dizione di lasciarsi baciar la  m ano. {FischieUo)

Spiegazione del Logogrifo-Rebus p reced f
Nella testa —  leggi te s ta ;
Ed i piedi
Con due le tte re  mi v e d i ;__
II mió totale
n  da la  figlia d ’un originale. 

C o p ia .

Spiegazione della Sciarada p recedente:
‘  UuNA-RiO.

Aiioisio G iu s e p p e , Gerente.

n

tanto p e r  registri che ner ennUr
fo n  ossida le  penoe, ed ¡I suo col.ee d ^ u t a  p .d  M lla u te  . u v e c c h l a „ r  i C t t e r C

cocpseso  .1 ve.ro . _  Al.re piscóle usisure presso i„  pr„p„..ei„„e. _  P , " . í .  „  í ”  r . * ”  “  P»" “ P - l - t t e r e  L. ü
----------------- -------------------------- --------------------------------------- iip o g rah a  L etteraria . Tormo, p iassa  S. Cario, 10.

ERIIE RílfCüLAlfT
L eccellente m étodo curativo del medico ern iario  dottor Krüsi-A ltbor.

Je ra ig liaia di gu an g io n i o ttenute e p e r i loro effetti immancab^ll 
che sono sem pre sa iu tari. m a ancora per la  leggerezzá e ^ 5 n n n ? S ’ 
La facolta m edica ha  riconosciuto questo mezzo giá da m olto tem no 
come único per g u ariré  com pletam ente le ern ie ; m a Ja S a  i n í r S  
zione fra  li pubbiico fu  r iseA a ta  a l suddetto  signor dottore

“ contenente la  re la tiva istruzione e m olte cen tina ia  di 
certificati viene spedito contro Finvio di un  franeobollo di í  c e S
P a n z a n h í  dirigendosi a  E. E. O blieght, Firenze via dei

CARTÓÑÍ
P E R  S E M E  B A G H I

« r t  « * o  O i 9 ^ e l U  G i a p p o n e s i

d e lla  f a b b r ic a  d i G. M A G L IA , P IG N A  e C.

UIi UNICI p e r  la  conservazione della  sem ente a i  « , i  o 
spud .sr„„„ fraueU  u t e d ¡ a „ , e T ¿ ; „ ' ; ' ¿ ‘̂

Umco Deposito presso  C. Euífetti, , i .  s . Te7es“  , Ñ 15

t o r i n o .

—  Si

INCHIOSTRO C AR M IN O
«li Birm iusbam

P "  ‘a  U l t e r . r . a

3 'ifn 'g ra£»  LeU t-rario.

JPesa-tettere
a ra e r ic a n i

C u l f i r / l r  -  Si ™«<ie iu  Torino .11.iip o g rafaa L e tte ra ria , piazza San Cario, 10. -  Da L. 7 50 a  L. 25.
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